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EXATEPUHA AHIPEEBHA CMUPHOBA

Hucmumym pyccxoeo azvika um. B.B. Bunozpadoea PAH

“ITpocta MoBa” Kak AMHrBHCTHYeCKHI peHomen Beankoro
KHSDKECTBa AUTOBCKOTO (Ha ACKCHIECKOM MaTepHaAe
Esanzeans Tanuncxozo B cpapnenun
¢ Ocmposccxoii Gubauets)

“TIpocta mMoBa” (“B CTaphIX MaMATHHMKAX 3TO HapeuHe OOBLIKHOBEHHO Ha-
3BIBACTCA «A3bIKOM pycckum»” [Kapckmit 1893, 1]) — mucCEMEHHBIA A3BIK
Bemukoro kiwsbxectsa JIntosckoro XVI-XVII BB., B 0OCHOBY KOTOpOro Npef-
TOJIOXKHTENBHO JIETIH 3aMafHO-PYCCKHE AHANCKTHI NPOXKMBABILETO Ha 3TOM
TeppUTOpHH HaceneHns. MyyeHne 1 onucaHNe 3TOro A3BIKA HA4aJIOCh ELIE B
xoH1e XIX B. Takumu ucenenoparenamu, kaxk I1. 1. Jureuxnii, M.B. [loBHap-
3anonsckuii, E.@. Kapckuit u ap. IIpu 3ToM, Kak OTMe4aeT B CBOEH cTaThbe
M. I'apa3aHNTH, OO HaLIETO BPEMEHH “OTCYTCTBYET kakoe-iH60 cHcTeMHOE
OIYICAHHE CaMOTO A3bIKA M €T0 PENEBAaHTHLIX XapaKTEPHCTHK, MPEXAe BCe-
TO B COMOCTABIEHHH C NONBCKUM H C LIEPKOBHOCIIAaBAHCKMM TOTO MepHoaa”
[1999, 169].

o yreparnenmmo A.B. Kapramesa, JIutsa 8 XVI B. co3HaBana cebn pyc-
CKHM KH/DKecTBOM. B 310T nepuon Benukoe JIMTOBCKOE KHAKECTBO COCTOA-
110 yacTuyHo w3 “JINTBBI, 3aHNMaBLIEH HEMHOTO GoJiee IBYX HBIHCILUHHX Ty-
6epumit, BrneHckoit n Kopenckol, — mumer apxuenvckon Makapuii, — a
NpEMMYILECTBEHHO U3 PycCKHX obnacTel, 0OHMMaBLINX MPOCTPaHCTBO ACBA-
TH JPYTHX, 3aMafHbIX W IXKHBIX, HBIHELIHUX HauX ry6epHui: CMoJeHCKoH,
Burebekoit, Munckoii, I'ponHenckoii, Morunepckoif, UepHurosckoii, Kues-
cxoit, BonbiHckoii u ITomonbckoit. K 31uM ofnactam Hano6HO NpHYMCIIMTE M
Ty 4acTb [4THLIMM, KOTOpasA XOTA B rPXIAHCKOM OTHOLIEHHH HaXOAHIach MOX
BaacTeio Ilonbiuy, HO B LepkoBHOM npuHamIEKaIa K JIuToBcKko# MuTpOmNO-
qmun” [1996, 21]. “Pycckuit Hapoa AWANEKTONOTHYECKH 3AECh NPHHALIEKAT
KO BCEM TPEM CBOMM BETBSM: BEJIHKOPYCCKOH, 6eIopyccKoi 1 KKHO-pYCCKOi,
Ha3BaHHON rpexkaMH matopycckoid. B camoii cronuue JIutBel — BuibHe k
KoHUy XV B. NOJIOBHHA HaceneHns GbLTa Mo Bepe NpaBOCIABHOM, 2 Mo pace
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H a3bIKy pycckoi” [Kaprawes 1993, 535-536]. U, “xors nonsckas rocynap-
CTBEHHOCTb U HaBOAHsUIA JIMTBY €NONPOHU3IBOACTBOM M aKTaMH Ha MOJIBCKOM
A3bIKE, C JIMTOBCKOM CTOPOHBI NOCYNApCTBEHHBIN A3BIK PycCkuii mpeobnaman
H 6bUT o6s3aTeNeH B akTax W moroBopax. JIake akThl KOpOJEBCKO# BIAacTH,
myGmUKyeMBIE 3aKOHEI M BCE CYIOTIPOM3BOACTBO B JITBE 06A3aTeNbHO COBEp-
IIAIOCh HA roCynapcTBeHHOM A1 JIMTBBI pycckoM s3eike” [TaM xe, 537]. B
TO )K€ BPEMS, HOCA UMS pycCcKo20, A3bIK ITOT YHKe oTpaxkan opopmierue beno-
PYCCKOIO MANEKTa Ha IEKCHYECKOM H TPaMMaTHYECKOM YPOBHSX.

B.A. YcneHckuit cuuTaet, 4TO “B OCHOBE “IIPOCTOI MOBBI” JIEXHT aK-
TOBbIM KaHuenapckuit A3bik IOro-3ananuoit Pycu, odpuumansHo npusHas-
HBIH B MOJIBCKO-JIMTOBCKOM TOCYIapCTBe KaK A3bIK CyNONPOH3BOACTBA. DTOT
A3BIK, MOCTENEHHO TepsA (YHKLMM AENOBOrO A3bIKA, CTAHOBHTCA JMTEpa-
TYPHBIM A3BIKOM B LIMPOKOM CMBICIE, T. €. YNOTpe6aseTcs U BHE AENOBbIX
TekcToB. CTaB A3bIKOM JIMTEPaTyphl (B TOM YHCIE M KOH(PECCHOHAIBHOI),
3TOT A3bIK MOABEPrcs HOPMHUPOBAHHIO (MIaBHbIM 00pa3oM Ha YPOBHE Op-
¢dorpacdun u mopdonorum). Takum oOpa3som, “npocta MoBa” IpeACTaBIAET
coboif KHIKHBIA (IMTEpaTYpHbIN) A3bIK, BOSHUKIIHMA Ha OCHOBE JEJI0BOTO
rocynapcTBeHHO-KaHuemapekoro s3eika IOro-3anagnoit Pycu” 1994, 68—
69]. CaenoBarenbHo, Ha “npoctod Moee” B X VI B. co31al0TCA TEKCTHI pa3-
JIM4HOrO COAEPKAHUA — IENIOBOTO M LEPKOBHOTO.

B naiem ucciaenoBaHuH OCHOBHOE BHUMaHHe OyeT yaenaTbes CBALICH-
HbIM TEKCTaM, TaK Kak EBaHrenua, MMes onpeaeneHHyIo CTPYKTYpY U Coaep-
MaHue, Jy4lle NOAAAIOTCS CPAaBHEHHIO M aHANN3y (IIPU CpPaBHEHHMH Mapa-
JIeNbHBIX GparMeHToB, HaMCAHHBIX Ha “NPOCTOi MOBE™ ¥ LIEPKOBHOCIIaBAH-
CKOM A3BIKE TOrO IMEPHONA), HEKEH TEKCThI ACII0BOH MHCbMEHHOCTH.

Cneayer OTMETHTb, YTO Ha Pa3BUTHE W PACNPOCTPaHEHUE “‘MPOCTOM
MOBLI” CH/IbHO MOBIHMANO TO, 4TO B cepeaune XVI B. Ha TeppuTopHio Be-
JIMKOro KHsxecTBa yepes Ilonblly ¥ ApyTHe COCEAHHE FOCYAapCTBa CTANO
MPOHMKATB NMPOTECTaHTCTBO. “IT0 OTHOIMIEHHIO K CBAILEHHBIM KHHIraM BIHA-
HHE NPOTECTAHTCTBa BbIPA3UIOCh ABOSKHUM 06pa3oM: C OHOH CTOPOHEI, B
MOARJIEHHH KPHTHYECKOIO OTHOILEHHA K TEKCTY CBAILCHHBIX KHHI, B JKena-
HMM MMETh TOYHBI M MomHblii nepeson bubnuu; ¢ npyroii — B HKenanuu
MUMeTh KHUTH Ha POAHOM M NPHTOM MO BO3MOXHOCTH NMPOCTOM, HapOIHOM
A3blke, KOTOphLIH BceM 6bL1 moHATeH. IlepBoe BbI3BaO mpoBepky Bubneii-
CKOro TEKCTAa MO €BPeHCKHM CBALUCHHBIM KHHTaM, KOTOpble IIPHHUMAJIHCh
32 MEPBOMCTOMHUK; BTOPOE — CMOCOGCTBOBAIO MOARICHHIO 3HAYHTENBHO-
ro KonuyecTna nepesosioB kHMr Berxoro u HoBoro 3aBeToB Ha HapoaHylo
peyb — NONbCKYI0 M pycckyto” [Hazapesckuii 1911, 10-11].

INepsrie nonbiTKK nepeBoa KHHT Berxoro u Hoporo 3apera Ha “npocty
MOBY” oTHOCATCA K Hayany XVI B.: B 1517-1519 rr. BelLIK B CBET KHUIH
Berxoro 3aBera B nepeosie ®panumcka CxopHHbl, pyxonucHoe Epanrenue



“ITpocTa MoBa” KaK AMHIBUCTHYECKHI peHOMeH BeAnKoro KHAXECTBA ... 201

nepBoii nonosuHel XVI B., TEKCT KOTOPOTO B OCHOBE CBOEH LEPKOBHOCA-
BAHCKHIA, HO OTAE/bHBIE CIOBA NEPEAaHbl MO-MaJIOPYCCKH.

3HayuTensHO Goraye NoKOOHLIMHU MepeBoAaMH BTopas nojosuHa XVI B.:
TMepeconuuukoe Epanrenue (1556-1561 rr.), Epanrenne Tanunckoro (oxo-
510 1570 r.), Juromupckoe Esanrenne (1571 r), spnsioieecs nepeeikoii
Ilepeconuunkoii pykonuch, JleTkoBckoe EpaHrenue, B LEIOM — LIEPKOB-
HOCJaBAHCKOE, HO CO 3HAYMTENLHOH Malopycckoi BcTaBkoi, nepeson Ho-
Boro 3asera B. Heranesckoro (1581 ), a Takke MHOTOYHCIECHHBIE CIMCKY U
nepesonsl YuntensHbix EBanrennit XVI-XVII pb.

Jlexcndeckuii cocTaB “NIpocToii MOBEI” O4Y€Hb HEONHOPOAEH, TOITOMY MC-
CJICAOBATENN HE MOTYT NPHITH K EAMHOMY MHEHHIO O MPOKCXOXIEHHUH A3b1-
Kka. [1o 3Toi1 e NpUYMHE HET TAaKOKEe CANHOTO MHEHMA O TOM, KaK Ha3biBaTh
a1oT aA3blk. Hanpumep, ®panunck CKopHHa Ha3kIBAET A3BIK CBOMX M3AaHMM
pyccKkum, NPOTHBOIOCTARIAS EMY A3BIK croseHckuil. Bacunuii Tanuuckui,
nepesonuuk Epanrennus Ha “nmpocty MoBy”, Ha3BIBaeT 3anaaHO-pycckuii Ha-
pOA M ero A3bIK “3aUHBIMB pyckums”. Kak numer E. Kapckuii, “Benenctaue
npeobnafaHug B 3TOM HapedyuH ocoGeHHOCTel TemepelHMX Genopycckux
rOBOPOB MHOTHE Y4YEHBIC HCCIIEIOBATENN HAa3KIBAIOT €TI0 GENOpycCKuM, Kak,
Hanpumep, bycnmae, OroHoBckuii, Xureukuit, Cobonesckuii, Henemes,
Bnagumupos, Kpekanuu™ [1893, 3]. C apyro#i cTopoHB!, 3anafHO-PyCCKUeE
[HCaTeNnu TOTO BPEMEHM MHOTAA HA3BIBAIOT €r0 TAKOKe JMTOBCKMM. Tak,
“JlaBpenTHii 3u3aHMii CIOBO “KaTeXM3UCH’ OOBACHAET cieAyrommM obpa-
30M: “mo-nuToBCckH ‘ornamenue’”’; wnn Ilampa Beprinaa B cBoeM cloBape
(1653 r.) roBopHT: “m'kTesNb: YECKH W PYCKM ‘KOTYTb’; BONBIHCKM ‘M'EBEHbB’;
JIUTOBCKM ‘meTyxs’” [TaM e, 1]. EcTh HcenenoBateny, KOTOpbIE H3-3a Ha-
JIM4UA B 3aMafIHO-DYCCKOM HAapeyMH 3NEMEHTOB MOILCKOTO A3bIKa Ha3biBa-
10T €10 PYCCKO-NOJBCKHM A3BIKOM, 3 HEKOTOPEIE M3 HUX — JaXK€ HapeyueM
nonsckoro sA3eika (Ltputrep, I'pey, JIunge).

MHorde HccnefoBaTeNd YyKa3bBalOT Ha HMCKYCCTBEHHOCTh “‘IIPOCTOit
MOBEI”. HexoTophie H3 HUX 1O 3TO# MPHYHMHE AA)KE OTKA3bIBAOT A3BIKY B CO6-
CTBEHHOM HasBaHMH. Tak, BomAHCKHIi MUIIET 0 3aNafHO-PYCCKOM HapedHu:
“VIM HMKTO HUKOTa HE FOBOPHI M HE FOBOPHT... (Tak KaK OH NpeACTaBIIAET)
CaMylo OTBPaTHTEJbHYIO CMECh, KaKyH0 TOJIBKO MOXHO cebe NpeACcTaBUTh
Kakas Koraa-nubo cymectBoBana Ha Pycu” [TaM xe, 2]. A uccnenosarens
Tonopaukuii To ke roBopui o s3bike bubnun ®. Crxopunsr: “To A3bIK HH
6enopycckuii, HM BETMKOPYCCKHH, HY MaNOPYCCKHIA, a A3BIK KHIKHBIHA HC-
KyCCTBEHHBIH, IKHM HUKTO HUKOrAa He FOBOPWI M HE TOBOPHUT” [TaM Xe, 2].

JleficTBHTENBHO, 3aNajiHO-PYCCKOE HapedHe MpUHAI0 B ceba Kak 4epTsl
06IEepyCCKOro A3bIKA, TaK H 0COGEHHOCTH MECTHBIX HAPOAHEIX roBopoB. “Kor-
JIa OHO CTaJ0 A3BIKOM JINTEPATyPhl, B HEMO OGIIBHBIM NIOTOKOM BOILILTH €IIE, C
OIHOH CTOPOHBI, CTUXHA LEPKOBHO-CABAHCKAA KHIDKHAA, @ C APYToit — MpH
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MOCPECTBE peyy 06pa3oBaHHOTro 06ILECTBA CO BPEMEHEM MPOHHK A3BIK I10Jb-
CKMii; BCIEACTBHE YKA3aHHBIX OOCTOATENBCTB HapeHHe KHIDKHOE 3amafHo-
PYCCKOE, KaK M BCAKHIA A3BIK IMTEPATYPhI, CTAIO B G0NBIIEH Ml MeHbILeH cTe-
MIEHH HCKYCCTBEHHBIM” [TaM e, 6]. O6 3ToM iKe MULIYT U YKpauHCKHE HCCIle-
JoBareny: “IIMCBMEHCTBO Liee BXHBAIO 0COOIMBOI MIILIAHWHH, &K HAITO He-
3rpabHOTO JKaproHy («3MYiA» 32 Mi3HIILOK TEPMiHO/OTIEI0), 1€ HEOPraHITHO
IMBATHCA A0 KyTIH €JIEMEHTH LIEPKOBHO-C/IOB AHCBKI, MTOMNBCHKI 1 MaIopychki
(BoHH piBHOYacHO H Ginopyceki)” [LLlaxmaros, Kpumceiuii 1924, 114).

H3yyenne “npocToii MOBBI”, KaK HaM NpPEACTARIAETCA, AODKHO OCHO-
BRIBaThCA, B [1EPBYIO OYEPEeRb, Ha CPABHEHHH U COMOCTARIICHHUH CBAILCHHBIX
TEKCTOB, HAMMMCAHHBIX HAa 3TOM A3bIKE, C LIEPKOBHOCIABAHCKMMH NaMATHH-
KaMH 3ToTo nepuona. B naHHOM HCCIEROBaHMM JUIS M3Y4eHHA “NPOCTOi
MoBbI” mpuBiekaerca Epanrenue TanuHckoro [Evangelije 2005], koro-
poe B.A. YcneHckuit onpenenser kak OAMH M3 OCHOBHBIX TekcToB [2002,
397]; ana CONOCTaBNIEHHSA C LIEPKOBHOCIABAHCKMM A3BIKOM HCIONB3YeTCS
TexeT EBanrenns no cnmucky Octpoxckoit 6ubnuu (nanee OB), nsnanHoit B
1581 r

Ha nexcuueckom ypobHe B Tekcte Epanrenns TamiHckoro MoxHO Haii-
TH 3aUMCTBOBAHMA M3 YKPaUHCKOTO, GENOpycCKOro M MONBCKOTO SA3BIKOB.
OnHako ocHopa TexcTa Epanrenua — obluecnapsHckas, # 3aMMCTBOBaHUA
COCTABJMIOT MWK €ro HeGonburyto yactb. Hibke NpuBOAATCA NpUMeEpH 3a-
uMcTBoBaHMii B EBanrennu B. Tanunckoro ¢ napawiensamu u3 OB u ¢ Ton-
KOBaHHMAMH CJIOB B Pa3IM4HBIX CIIOBApAX: DMUMONOZUNECKOM CROBape pyC-
cKoz0 azvika M. ®acmepa (panee SCD), Cunonime Crasenopocckoi BT. 1O
XVII 8., uanannoi B 1889 r. (nanee CCP), dmumonozuuecxom croeape caa-
saHcKkux azvikos nog pen. O. Tpybauesa (nanee ICCA).

“mpocra Mosa” LEPKOBHO- Cnobapu
CNABAHCKHHA A3RIK

BAKZHEPBCLTEO [ xBaa (Mar. 12:31) | 3C®D: 6 ‘mo3zams ‘MyCTOCIOBUTS’, 3am.
(Hdanb), ykp. 6a1034ymu ‘ynapHTh CTpyeii’,
nonsck. bluzgaé ‘nneckarbea’, nonbek. bluznic
‘OHOCHTb, 60TOXY/NLCTBOBATB .

E8AcRaNGE ZAania (Mart. 24:1) | 3C®: 6ydoeams ‘cTpouTs’, yacto B XVII B.
Yepes ykp. 6ydyedmu u3 nonsck. budowac
‘CTpOHTS'.
BWETOYENRCTRA ARBOARAHT TMONBCK. WSZefeczernstwo n ‘pasBpar,
(Mar. 15:19) pacnyTCcTBO’.
PPOIEH nensw (Mar. 18:28) | 3C®: ykp. epiw, 6np. 2pow, B 3an.-pyc. H

ranuumiickux Tekcrax ¢ XIV b. Yepes nonsck.
grosz n3 crap. HeM. Grosch, Groschen.
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3C®: crap., ‘connar’, paHblle — HCOAHBIPS,

HKOAHEPH goHN'hI (Mar. 8:9)
TNckonck. 2 neron. noxn 1485 r., ykp. sconnip,
@np. aconnep (XVI b.). 3anMcTB. yepes
NoNbCK. 20fnierz, yew. 2oldnéF na cp.-B.-H.
lde e’ i congar’ (yxe B XII .).
ZANPORANKENE NPECEAENTE NoNbCK. zaprowadzaé — 2. ‘OTBOAMTH,
(Mar. 1:12) MPOBOXATh 10 MECTA’.
ZBHTEHKCTRO noE'kAS TIONBCK. ZwYyciestwo n ‘nobena’.
(Mar. 12:20) yKD. 36u 'maza ‘nobena’.
ZgopAuTIAR ABRCTEYS NoNIbCK. ZwodZziciel m ‘cobnasnHTens,
(Mar. 27:63) obMaHWHK' .
KATOMS MBYHTEAEMTS noneck. kaf m ‘nanay’
(Mar. 18:34) 3CCA: yew. kat m. ‘nanay, xecTokuii yenosex’
CCP (2 non. XVII B.): kamv ‘Myuurens,
creKynsTop’.
AEBHUYA whnya (Mar. 6:3) | noneck. lewica f 1. ‘neban pyxa’.
AEWwKaAs aceauc (Mar. 2:23) | nonbck. mieszkaé *XUTh, IPOXKHUBATh,
npe6biBaTs’;
YKp. Mé YCHTB, IPOXKHBATH .
OganyhE anye (Mar. 17:2) | monsck. oblicze n “muuo, o6aux’.
CCP: obauyie ‘sunp, 1Mue’.
OEAYAL NPHIPAK'D noneck. obluda f ‘nuuemepue, NpUTBOPCTEO,
(Mar. 14:26) ZBYyAHYHE';
YKp. 06nyda ‘06MaH, IPUTBOPCTBO,
nuuemepue’;
YKD. 068y0Huti — 2. ‘06MaH4HBbIH,
NipPH3IpaYHbIii’;
Ap.-nonbck. obluda f mara (‘BuaeHue,
npu3pax’), zjawa (‘ABJIEHHE, BUOECHNE').
CCP: obayda ‘MeyTaHue, NpH3pak,
npHBHACHHE .
OALAHYA HacatAT (Mar. 5:5) | noneck. dziedziczyé ‘nacnenosars’.
CCP: 003duuyio ‘Hacneqyio, HacNexayo’.
OGHTOCKTH HZEBITKA nionsck. obfitosé f *obuwine, niobwme’.
(Mar. 12:34) CCP: o6¢pumocme ROBONLCTBO, HIOOUILCTRO,
npeu TBO, 3pH — JOCTATOK’.
Moken HanacTs (Mart. 5:44) | nonsck. pokusa f ‘nckywenue, cobnain’.
DCD: cp. uckyciimo, YKp. Kycimu ‘MCKyliaTh'.
PARHYA Afcinya (Mar. 6:3) | monbck. prawica f 1. ‘np pyxa, fecHuua’.
Posnra ceao (Mar. 27:8) | OCD: po 71ba “nalikA, NaxoTHOE NONeE’, HOXKH.
(Hans), ponva ‘1o we’, ykp. pi ana, 6np. pora,
ZP.-pYC. YacTo poabA, Yell. role, Ap.-NONLCK.
rold, Bun. en. rolq, nonsck. rola. CeasaHo ¢
opdme, pano ‘nnyr’.
SpACBHKOMD nevaan (Mar. 13:21) | nonsck. frasunek m ‘3abota, 03a6o4eHHOCTH’

CCP: ¢hpacyrors ‘neyans, ckopOs,
ceToBaHue’.
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Hano ormetuts, yto TAMMHCKMH Npy nepeBoie YacTo npuberaer x uc-
[OJIB30BaHHIO CHHOHMMOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX N3 Pa3HbIX A3bIKoB. [TonoGHas
BapHaTHBHOCTh HE CiydaiiHa. Hampumep, comatnsm “nuuo” TanuHckuit
nepeBoaMT TO Kak ogauyne (Mar. 17:2) (cp.: monsck. oblicze), To kak oco-
Enl (Mar. 22:16) (cp.: CT. yKp. ocoba — BUAB, THLE), TO KaK BHAENbA (Mar.
6:16). Cropee Bcero, 3T0 OOBACHACTCA CTPEMIICHHEM BBIPA3UTh B IepeBoae
AuddepeHumnanmio cTHnel B 3aBUCHMOCTH OT KoHTekcTa. Ecin peus uzer o
XpHcTe, HCNOJIB3YETCA JIEKCHKA BBICOKOTO CTHJIA, €CJIH MPOCTO O JMIOAAX —
HeHTpaIbHas, @ €CM HAJO BBI3BAaTh HETaTHBHOE OTHOLICHHE YUTaTeNs —
cHIDkeHHas. [Ip1 3TOM CTOMT OTMETHTD, YTO B FPeYeCcKOM OpHIrHHae Moao6-
Holi In¢depeHLnaLyH HeT.

Hpumeprt vicoxozo cmuns:

HNoANEX™s WECKTH, BZAS HCYCs, NETPA HIAKOBA, HHOAHA BPATA EM0° HE'RZREAD
HXS HAPOPY E'BICOKY OAN'BI, HNepemennatsce NepeABHHMH HPOZCRETHAOCE OB-
AHY'RE €70 1AKD COANYE, 4 OAEKH EMO B'bIAH BEABI *rK'b cBeTao: (Mar. 17:1;
17:2) — nnpeoBpazZue npi HHMH, HNPOcE'RTHC AHYE €ro faKo caiiye (OB) — xal
Erapye 10 npdownov adtod d¢ 8 fiiiog.; TOrA™I ZANAEBABLWH OBAHY'RE €0, HNPH-
KPOCKTH EMY AFAAAH® & HHWHE MOYEAKCHTH BHAH® ALOREVH, NPOPOKYH HAM
XPHCLTE, XTO EChTh E'BIOYHH TeBe(Mat. 26:67; 26:68) — Torad zanaeraw avye
€ro, HNAKocTH em8 A'kxB (OB) — Téte dvénruoay eig 1 npdownov adrod, kal
Exohdproav abdtév-..

ITpumepyr Helimpanbhozo cmuns:

Hnochidaioms Kiemy BYeNIKOB™S CBOHX™S 7 HPOATIANSI, MOBEVH* BYHTEA, BEAA-
EM HKS NPABAHEBIH €cH, HAOPOFT BonCKE NPARATRE SYHIWS® HNEABAEW'S NHO-
KOM'B* BO NECHOTQILID NAOCOE'RI AOYhCKHE (Mart. 22:16) — Oy YHTEAW, BEMMWI
1AKO HCTHHENS ECH, HABTH E2KT10 EWHCTHHS OYVHLUN, HNEPAAMIIN HHOKOMDKE:
NEBOZOHWH NAAMYE vAkos: (OB) — Aibdoxahe, ofdapev §n &nbig el, xal Ty
530V T0b Ocob &v &Andeig Siddoxel, kal od péler col mept 0bBEVDG, 0b Yap PAérerg
elg apbownov dvpdnov.

ITpumeper chudcenrozo cmuna:

fl PABI NOCTHTECE, HEBBABRTE Kb AHYEMEPNHKH caBTvHce, NoxmBpalTh EO
BHAEHL CBOH, TXKE™I OBBBHAHC AKAEM NocTvhe (Mar. 6:16) — €rpa nocrhTec:
HeBBARTE rakoxe anyembpn, chrsioye, nompams B0 AHYA CBO* RIKO AAMBTC
vakoms nocriec: (OB) — “Otav 8t votebnre, pi) yiveoBe donep ol drokpizal
ovbponol: dpavifover yap T mpbowma adtdv, Snwg gavdor Tolg &vBpdmolg
vnotebovieg.

B 3aimouenue cliegyeT OTMETHTh, YTO, XOTA LUCPKOBHbIX NAMATHHKOB,
HalMmUCaHHBLIX Ha “l'lpOC‘l‘Oﬁ MOBE”, ZOLIIO 0 HAaC He TaK MHOro, HX H3y4ye-
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Hye HeoBX0IMMO A JIYHLIETrO TOHUMaHHA HCTOPHH GENopyccKoro, yKpauH-
CKOTO M PYCCKOIO A3BIKOB. DTO KacaeTcs, B MEPBYIO oYepeb, HCTOPHYECKOi
rPaMMAaTHKH, HO TKKe JIEKCHKOJIOTHH M Nekcukorpaduu. Jis nekcukorpa-
¢$oB 0coGEHHO LIEHHO TO, YTO MMEHHO Ha “MPOCTOH MOBE”™ BIIEPBLIE B KOH-
ue XVI B. NOABNAIOTCA CIOBAPH, TO €CTh TEKCTBI METAIIMHIBUCTHYECKOTO
xapaxtepa: Jlexcuc Jlabpentns 3usanns (1596) [Jlexcuc 1964), Jlexcikonv
crasenopwcckiii u umens Trvxoeanie Iameel Bepbinnnl (1627 r.) [Jlexcuxon
ci1aBeHOpOChKHii 1961], aHOHMMHBIH pyKONUCHBII cioBaps Cunonima cna-
senopocckan [CCP 1889].
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JEKATERINA SMIRNOVA

The “Prosta mova” as Linguistic Phenomenon in the Grand Duchy
of Lithuania (Exploration of the Lexical Material
of the Tyapinsky’s Gospel as Compared to the Ostrog Bible)

Scientists have various opinions on the written language of Lithuanian Rus’ of
the sixteenth and seventeenth centuries, which is referred to as the “prosta mova”.
“There is no any systematic description of this language and its grammar, first of all
in comparison with Polish and Old Church Slavonic” (Garzdaniti 1999, 169).

At the lexical level, V. Tyapinsky’s Gospel includes Ukrainian, Byelorussian and
Polish borrowings. But there is no doubt that the basis of this text is Slavic.



